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Damit meine ich nicht, dass solch ein Leben „tugendhaft“ ist oder dessen Gegenteil 
„sündenhaft“, denn diese sind Begriffe, die mir keinerlei wissenschaftliche Rechtfertigung 
zu haben scheinen.  
(Was ich glaube, 1952) 
 
                                                                                                                                                                                 Bertrand Russell, Das gute Leben 
 
 

我的意思并非指这样的生活是“具有美德的”，或者，与之相对立的生活是“邪恶
的”，因为，在我看来，这些概念没有科学依据。 
（我所相信的，1952） 
 
               博特兰·罗素，美好的生活 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

I do not mean that such a life is “virtuous” or that its opposite is “sinful”, for these are 
conceptions which seem to me to have no scientific justification. 
(What I believe, 1952) 
 

Bertrand Russell, The good life 
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